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РЕФЕРАТ

Отчет по учебной практике содержит ___ страниц.
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ВВЕДЕНИЕ 
Данная практика проходила с 19.09.2016 по 01.10.2016 на организации ООО «Рога и копыта». 
Общество с ограниченной ответственностью «Рога и копыта» - компания, занимающаяся тем-то и тем-то.
Цель учебной практики – сбор фоновой информации о базе практики и тексте перевода, а также материала для написания научно-исследовательской работы на материале переводимого текста.
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